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			Til Boris Nemtsov

			Jeg skulle ønske jeg hadde hans mot

		


		
			FØRSTE DEL

		


		
			1

			ALEKSANDER

			Leningrad, 1968

			«Hva skal du gjøre når du er ferdig på skolen?» spurte Aleksander.

			«Jeg satser på å begynne i KGB,» svarte Vladimir, «men de vil ikke vurdere meg engang hvis jeg ikke kommer inn på statsuniversitetet. Hva med deg?»

			«Jeg har tenkt å bli den første demokratisk valgte presidenten i Russland,» sa Aleksander og lo.

			«Og hvis du får det til, kan du utnevne meg til sjef for KGB,» sa Vladimir, som ikke lo.

			«Jeg har ikke noen sans for nepotisme,» sa Aleksander idet de spaserte ut gjennom skoleporten og ut på gaten.

			«Nepotisme?» sa Vladimir idet de begynte å gå hjemover.

			«Det kommer av det italienske ordet for nevø og er fra 1600-tallet, den gangen pavene ofte ga fordeler til slektninger og nære venner.»

			«Hva er galt med det?» sa Vladimir. «Man bare bytter ut pavene med KGB.»

			«Skal du se kampen på lørdag?» spurte Aleksander. Han ville skifte tema.

			«Nei. Da Zenit kom til semifinalen, hadde sånne som jeg ingen sjanse til å få billett. Men siden faren din er formann for bryggearbeiderne, får du vel automatisk et par plasser på tribunen som er reservert for partimedlemmer.»

			«Ikke så lenge han nekter å melde seg inn i kommunistpartiet,» sa Aleksander. «Og sist jeg spurte ham, hørtes han slett ikke optimistisk ut når det gjaldt å få billett, så onkel Kolya er nå mitt eneste håp.»

			De fortsatte å gå, og Aleksander innså at begge to unngikk det ene temaet som aldri lå langt unna.

			«Når tror du vi får vite noe?»

			«Jeg aner ikke,» sa Aleksander. «Jeg går ut fra at lærerne nyter å se oss lide, og de vet veldig godt at det er siste gang de har noen makt over oss.»

			«Du har ingen ting å bekymre deg for,» sa Vladimir. «Det eneste diskusjonstemaet i ditt tilfelle er om du vinner Lenin-stipendet til Skolen for fremmedspråk i Moskva eller får plass på statsuniversitetet for å studere matematikk. Jeg, derimot, kan ikke engang være sikker på å komme inn på universitetet, og kommer jeg ikke inn, ryker sjansene mine til å begynne i KGB.» Han sukket. «Det ender vel med at jeg blir bryggesjauer resten av livet, med faren din som formann.»

			Aleksander kom ikke med noen synspunkter på dette idet de gikk inn i boligblokken der de bodde, og begynte å klatre opp de slitte trappene til leilighetene.

			«Skulle ønske jeg bodde nederst, ikke i niende etasje.»

			«Som du vet veldig godt, Vladimir, er det bare parti­medlemmer som bor i de tre nederste etasjene. Men når du har begynt i KGB, går det sikkert nedover med deg i livet.»

			«Ser deg i morgen,» sa Vladimir og ignorerte vennens stikk idet han begynte på de siste fire etasjene.

			Da Aleksander åpnet døren til familiens knøttlille leilighet i femte etasje, mintes han en artikkel han nylig hadde lest i et statstidsskrift, om at USA var så fullt av kriminelle at alle hadde minst to låser i ytterdøren. Han tenkte at den eneste grunnen til at man ikke hadde det i Sovjetunionen, kanskje var at ingen hadde noe som var verdt å stjele.

			Han gikk rett til rommet sitt, for han visste at moren ikke ville komme hjem før skiftet på bryggene var over. Han tok flere ark med linjert skrivepapir, en blyant og en medtatt bok ut av ranselen og la dem på det lille bordet i hjørnet av rommet, før han åpnet Krig og fred på side 179 og fortsatte å oversette Tolstojs ord til engelsk. Da familien Rostov satte seg for å spise kveldsmat den kvelden, virket Nikolai distré, og ikke bare fordi …

			Aleksander dobbeltsjekket hver linje for å luke ut stavefeil og se om han kunne finne et bedre engelsk ord. Så hørte han ytterdøren gå opp. Magen hans begynte å rumle, og han lurte på om moren hadde klart å smugle ut noen godbiter fra offisersklubben, der hun var kokke. Han lukket boken og gikk ut til henne på kjøkkenet.

			Elena smilte varmt til ham da han satte seg på benken ved bordet.

			«Noe spesielt i kveld, mamma?» spurte Aleksander med håp i stemmen.

			Hun smilte igjen, begynte å tømme lommene og tok opp en stor potet, to pastinakker, et halvt brød og kveldens hovedattraksjon: en biff som sannsynligvis var blitt liggende på en offisers tallerken etter lunsj. Et veritabelt festmåltid, tenkte Aleksander, sammenlignet med hva vennen Vladimir spiste i kveld. Det finnes alltid noen som har det verre enn en selv, sa moren hans ofte.

			«Noe nytt?» spurte Elena da hun begynte å skrelle poteten.

			«Du spør om det samme hver kveld, mamma, og jeg sier alltid at jeg ikke venter å høre noe på minst en måned, kanskje mer.»

			«Det er bare det at faren din ville bli så stolt hvis du vant Lenin-stipendet.» Hun la ned poteten og skjøv skrellet til side. Ingenting skulle gå til spille. «Hadde det ikke vært for krigen, ville faren din ha gått på universitetet, vet du.»

			Aleksander var veldig godt klar over det, men han var alltid glad for å bli minnet på at faren hadde  deltatt som ung korporal under beleiringen av Leningrad, og selv om en elitedivisjon fra Panzer-styrkene hadde angrepet hans sektor av fronten kontinuerlig i 93 dager, hadde han ikke forlatt sin post før tyskerne hadde gitt opp og trukket seg tilbake til sitt eget land.

			«Derfor ble han tildelt medaljen for forsvaret av Leningrad,» sa Aleksander, som på stikkord.

			Moren hans hadde fortalt ham historien sikkert hundre ganger, og Aleksander gikk aldri lei av den, men faren nevnte aldri dette temaet. Og nå, nesten 25 år senere, var han tilbake på bryggene og hadde steget i gradene til kamerat hovedformann, med 3000 arbeidere under seg. Selv om han ikke var partimedlem, måtte selv KGB erkjenne at han var eneste mann for jobben.

			Ytterdøren gikk opp og igjen med et smell, noe som forkynte at faren var hjemme. Aleksander smilte da han kom inn på kjøkkenet. Konstantin Karpenko var høy og kraftig, en flott mann som fortsatt kunne få en ung kvinne til å snu seg og se to ganger etter ham. Det værbitte ansiktet var dominert av en frodig og buskete mustasje som Aleksander husket å ha strøket hånden over som barn, noe han ikke hadde våget å gjøre på flere år. Konstantin satte seg tungt ned på benken overfor sønnen.

			«Maten er ikke ferdig på en halvtime,» sa Elena idet hun skar poteten i terninger.

			«Vi må bare snakke engelsk når vi er alene,» sa Konstantin.

			«Hvorfor det?» spurte Elena på morsmålet. «Jeg har aldri møtt en engelskmann i mitt liv, og det kommer jeg sikkert aldri til å gjøre heller.»

			«Fordi hvis Aleksander skal vinne det stipendet og dra til Moskva, blir han nødt til å kunne våre fienders språk flytende.»

			«Men britene og amerikanerne kjempet på samme side som oss under krigen, pappa.»

			«På samme side, ja,» sa faren. «Men bare fordi de mente at vi var det minste av to onder.» Aleksander tenkte litt over dette mens faren reiste seg. «Skal vi ta et parti sjakk mens vi venter?» spurte han. Aleksander nikket. Dette var den stunden på dagen han likte best. «Finn fram brettet mens jeg vasker hendene.»

			Da Konstantin var ute av rommet, hvisket Elena: «Hvorfor ikke la ham vinne til en forandring?»

			«Aldri,» sa Aleksander. «Og uansett ville han skjønne det hvis jeg ikke anstrengte meg, og banke meg grundig.» Han åpnet en skuff i kjøkkenbordet og fant fram et gammelt brett og en eske med sjakkbrikker. Det manglet en brikke, så hver kveld måtte et saltkar av plast gjøre nytten som løper.

			Aleksander flyttet sin kongebonde to ruter fram, før faren kom tilbake. Konstantin svarte straks på trekket og flyttet sin dronningbonde en rute fram.

			«Hvordan gikk det på kampen?» spurte han.

			«Vi vant tre null,» sa Aleksander og flyttet dronningens springer.

			«Enda en kamp uten baklengsmål, veldig bra,» sa Konstantin. «Selv om du er den beste målvakten skolen har hatt på flere år, er det enda viktigere at du vinner det stipendet. Du har ikke hørt noe ennå, antar jeg?»

			«Ingenting,» sa Aleksander og gjorde neste trekk. Det tok litt tid før faren kontret. «Pappa, kan jeg spørre om du har klart å skaffe billett til kampen på lør­dag?»

			«Nei,» vedgikk faren, som aldri tok blikket fra sjakkbrettet. «De er sjeldnere enn en jomfru på Nevskij Prospekt.»

			«Konstantin!» sa Elena. «Du kan oppføre deg som bryggesjauer når du er på jobben, men ikke hjemme.»

			Konstantin gliste til sønnen. «Men din onkel Kolya har løfte om et par billetter på ståtribunen, og siden jeg ikke er interessert i å gå …» Aleksander spratt opp og bokset i luften idet faren gjorde neste trekk, fornøyd med å ha distrahert sønnen.

			«Du kunne ha fått så mange billetter du ville, om du bare hadde gått med på å melde deg inn i partiet,» sa Elena.

			«Det er ikke noe jeg er villig til å gjøre, som du godt vet. Quid pro quo. Et uttrykk du lærte meg,» sa Konstantin til sønnen på den andre siden av bordet. «Glem aldri at den gjengen alltid vil vente seg noe til gjengjeld, og jeg er ikke villig til å svike vennene mine for et par billetter til en fotballkamp.»

			«Men vi har ikke vært i semifinalen på årevis,» sa Aleksander.

			«Og kommer antagelig ikke dit i min levetid heller. Men det skal mye mer til for å få meg til å bli med i kommunistpartiet.»

			«Vladimir er allerede pioner og skal bli med i Komsomol,» sa Aleksander etter sitt neste trekk.

			«Ikke akkurat overraskende,» sa Konstantin. «Ellers ville han ikke ha noen sjanse til å få jobb i KGB, som er det naturlige habitatet for det avskummet.»

			Igjen ble Aleksander distrahert. «Hvorfor er du bestandig så hard mot ham, pappa?»

			«Fordi han er en sleip liten jævel, akkurat som faren. Du må aldri betro ham en hemmelighet, for den blir gitt videre til KGB før du har kommet deg hjem.»

			«Han er ikke spesielt oppvakt,» sa Aleksander. «Ærlig talt er han heldig hvis han får tilbud om plass på stats-universitetet.»

			«Han er kanskje ikke oppvakt, men han er slu og hensynsløs, en farlig kombinasjon. Tro meg, han ville selge mora si for en billett til cupfinalen, og antagelig til semifinalen også.»

			«Maten er klar,» sa Elena.

			«Skal vi kalle det uavgjort?» sa Konstantin.

			«Absolutt ikke, pappa. Jeg er seks trekk unna sjakk matt, og det vet du.»

			«Hold opp å kjekle, dere to, og dekk på bordet,» sa Elena.

			«Når klarte jeg å slå deg sist?» spurte Konstantin og la ned kongen.

			«Nittende november 1967,» sa Aleksander idet de reiste seg og tok hverandre i hånden.

			Aleksander satte saltkaret tilbake på bordet og la sjakkbrikkene i esken mens faren fant tre tallerkener fra hyllen over oppvaskkummen. Aleksander åpnet en skuff og tok fram tre kniver og tre gafler av forskjellige årganger. Han mintes et avsnitt i Krig og fred han nettopp hadde oversatt. Familien Rostov nøt stadig en femretters middag (bedre ord enn kveldsmat – han skulle endre det når han kom tilbake på rommet sitt), og til hver rett brukte de et nytt sett sølvbestikk. Familien hadde også et dusin livrékledde tjenere som sto bak hver stol for å servere måltidene, og disse var tilberedt av tre kokker, som lot til aldri å forlate kjøkkenet. Men Aleksander var sikker på at Rostov-familien ikke kunne ha hatt en bedre kokk enn moren hans, ellers ville hun ikke ha jobbet i offisersklubben.

			En dag … sa han til seg selv, dekket bordet ferdig og satte seg igjen på benken overfor faren. Elena tok plass hos dem med det hun kunne by på denne kvelden. Hun delte maten mellom dem, men ikke likt. Den tykke biffen var skåret i to. Dette, sammen med pastinakken og noen potetterninger, var blitt «repatriert», et ord Aleksander hadde lært henne, fra offiserenes rester. «Den som ikke sløser, mangler intet,» klarte hun å si på begge språk.

			«Jeg har et møte i kirken i kveld,» sa Konstantin og grep gaffelen. «Men det blir vel ikke særlig sent.»

			Aleksander skar sin biff i fire deler og tygde hver bit langsomt, innimellom munnfuller med brød og noen slurker vann. Han sparte pastinakken til slutt. Den milde smaken holdt seg lenge i munnen. Han var ikke sikker på om han likte den engang. I Krig og fred ble pastinakk bare spist av tjenerne. De fortsatte å snakke engelsk mens de nøt maten.

			Konstantin tømte vannglasset, tørket seg om munnen med jakkeermet, reiste seg og forlot rommet uten et ord.

			«Du kan gå tilbake til bøkene dine, Aleksander. Dette tar sikkert ikke særlig lang tid,» sa moren hans og gjorde en håndbevegelse.

			Aleksander adlød henne med glede. På rommet sitt byttet han ut ordet «kveldsmat» med «middag», før han tok for seg neste side og fortsatte på oversettelsen av Tolstojs mesterverk. Franskmennene rykket frem mot Moskva …

			Da Konstantin forlot boligblokken og gikk ut på gaten, visste han ikke at et par øyne stirret ned på ham.

			Vladimir klarte ikke å konsentrere seg om skolearbeidet, så han hadde stirret tomt ut gjennom vinduet da han så at kamerat Karpenko forlot bygningen. Det var tredje gang den uken. Hvor skulle han på dette tidspunktet? Kanskje han burde finne det ut. Fort gikk han ut av rommet sitt og ned gangen. Han hørte høye snorkelyder fra stuen og kikket inn. Faren hans lå henslengt i sin eldgamle stol med trekk av hestetagl, og med en tom vodkaflaske på gulvet ved siden av. Vladimir åpnet og lukket entrédøren stille, og så skyndte han seg nedover trappene og ut på gaten. Han kikket til venstre, der han så at Karpenko nå svingte rundt hjørnet, og løp etter ham. Han saktnet ikke farten før han kom til enden av gaten.

			Han kikket forsiktig rundt hjørnet og så at kamerat Karpenko gikk inn i Andreas-kirken. For en bortkastet tid, tenkte Vladimir. Den ortodokse kirken var nok noe som KGB ikke var begeistret for, men den var ikke forbudt. Han skulle til å snu og gå hjem da en annen mann kom ut av skyggene, en han aldri hadde sett ved kirken om søndagen.

			Vladimir sørget for å holde seg godt skjult mens han listet seg sakte mot kirken. Han så at ytterligere to menn kom fra den andre kanten og raskt gikk inn i kirken, og så stivnet han helt idet han hørte skritt bak seg. Han slengte seg over kirkegårdsmuren, la seg på bakken og ventet til mannen hadde passert, før han krøp videre mellom gravsteinene til kirkens bakside, der det var en inngang som bare korguttene brukte. Han prøvde det tunge dørhåndtaket, og bannet da døren ikke rikket seg.

			Han så seg rundt og fikk øye på et halvåpent vindu over seg. Han rakk ikke helt opp, så han brukte en grov steinhelle til å stå på og heiste seg opp fra bakken. På tredje forsøk greide han å gripe fatt i vinduskarmen, og med en svær kraftanstrengelse kom han seg opp og presset den spinkle kroppen gjennom vinduet før han falt ned på gulvet der inne.

			Vladimir gikk på tå hev gjennom det bakre av kirken, til han kom til koret, der han gjemte seg bak alteret. Da pulsen var blitt nesten normal, kikket han rundt kanten på alteret og så ti–tolv menn sitte på korbenkene, i dyp samtale.

			«Når skal du fortelle resten av arbeidsstokken om ideen din, da?» spurte en.

			«Neste lørdag, Stefan,» sa Konstantin, «når alle kameratene våre er samlet til månedsmøtet. Jeg får aldri noen bedre mulighet til å overbevise dem om å bli med oss.»

			«Ikke engang en antydning til noen av de eldre karene om hva du har i tankene?» spurte en annen.

			«Nei. Vår eneste sjanse til å lykkes er overraskelsen. Vi behøver ikke akkurat å varsle KGB om hva vi driver med.»

			«Men de har helt sikkert spioner i rommet som lytter til hvert eneste ord.»

			«Jeg er klar over det, Mikhail. Men på det tidspunktet vil de ikke kunne melde til sine sjefer om annet enn hvor sterk støtte vi har for å danne en uavhengig fagforening.»

			«Jeg tviler ikke på at mennene vil støtte deg, men ingen flammende taler kan klare å stanse en kule som er avfyrt,» sa en fjerde, og flere nikket alvorlig.

			«Når jeg har holdt talen min på lørdag,» sa Konstantin, «er nok KGB forsiktige med å gjøre noe så dumt, for hvis de gjorde det, vil karene reise seg alle som en, og KGB ville aldri klare å få presset ånden tilbake i flasken igjen. Men Jurij har rett,» fortsatte han. «Dere tar en betydelig risiko for en sak jeg lenge har trodd på. Så hvis noen vil ombestemme seg og forlate gruppen, er dette tidspunktet å gjøre det på.»

			«Du finner ingen Judas blant oss,» sa en annen stemme idet Vladimir kvalte et host. Alle mennene reiste seg for å bekrefte at Karpenko var lederen deres.

			«Da møtes vi igjen lørdag morgen. Inntil da må vi være tause og holde dette for oss selv.»

			Vladimirs hjerte banket hardt da mennene grep hverandre i hånden, en etter en, før de forlot kirken. Han rørte seg ikke før han omsider hørte den store vestdøren smelle igjen og en nøkkel gå rundt i låsen. Han skyndte seg da tilbake til sakristiet, og ved å stå på en krakk ålte han seg ut gjennom vinduet og holdt seg fast i karmen før han slapp seg ned på bakken, som en erfaren bryter. Det var den eneste ferdigheten der Aleksander ikke var i hans klasse.

			Vladimir var klar over at han ikke hadde et øyeblikk å miste, så han løp i motsatt retning av den Karpenko gikk i, mot en gate som ikke trengte noe skilt med «Innkjøring forbudt», for bare partimedlemmer ville finne på å bevege seg inn på Teresjkova Prospekt. Han visste nøyaktig hvor major Poljakov bodde, men lurte på om han ville våge å banke på så sent på kvelden. Ja, uansett tid på døgnet, egentlig.

			Han kom til gaten med de store løvkronene og den fine brolegningen, sto og stirret på huset og ble mindre modig for hvert sekund som gikk. Til sist samlet han mot nok til å nærme seg gatedøren, og skulle til å banke på da døren ble revet opp av en mann som ikke likte å bli overrumplet.

			«Hva vil du, gutt?» spurte majoren og grep den uvelkomne gjesten i øret.

			«Jeg har opplysninger,» sa Vladimir, «og da du besøkte skolen vår i fjor for å finne rekrutter, sa du at opplysninger er gull.»

			«Dette bør helst være bra,» sa Poljakov, som ikke slapp guttens øre mens han førte ham inn. Han smelte igjen døren bak ham. «Snakk i vei.»

			Vladimir fortalte detaljert om alt han hadde hørt i kirken. Da han var kommet til slutten, var grepet i øret erstattet av en arm rundt skulderen.

			«Kjente du igjen andre enn Karpenko?» spurte Poljakov.

			«Nei, major, men han nevnte Jurij, Mikhail og Stefan.»

			Poljakov skrev ned navnene før han sa: «Skal du på kampen på lørdag?»

			«Nei, det er utsolgt, og faren min kunne ikke få –»

			Som en trollmann hentet KGB-sjefen fram en billett fra en innerlomme og rakte den til sin nyeste rekrutt.

			***

			Konstantin lukket døren til soverommet stille, for han ville ikke vekke kona. Han tok av seg de tunge støvlene, kledde av seg og la seg. Hvis han gikk tidlig nok neste morgen, behøvde han ikke å forklare Elena hva han og disiplene hadde drevet med, og enda viktigere: hva han hadde planer om til lørdag. Det var bedre at hun trodde han hadde vært ute og drukket, til og med at han hadde en annen kvinne, enn å plage henne med sannheten. Han visste at hun bare kom til å prøve å snakke ham bort fra å holde talen han hadde planlagt.

			Livet deres var jo tross alt slett ikke verst, kunne han nesten høre henne påpeke. De bodde i en leiegård som hadde strøm og innlagt vann. Hun hadde jobben sin som kokke i offisersklubben, og Aleksander ventet på å få høre om han vant stipend til den prestisjetunge Skolen for fremmedspråk i Moskva. Hva mer kunne de be om?

			At alle en dag kunne få ta slike privilegier for gitt, ville Konstantin ha sagt til henne.

			Han lå våken og forberedte en tale han ikke kunne ta sjansen på å skrive ned. Han sto opp halv seks, og igjen passet han på ikke å vekke kona. Han plasket litt iskaldt vann i ansiktet, men barberte seg ikke, og så tok han på seg kjeledress og en grov skjorte, men ikke slips, før han trakk på seg de velbrukte støvlene med skobesparere på. Han listet seg ut av soverommet og hentet matboksen på kjøkkenet: en pølse, et hardkokt egg, en løk og to skiver brød med ost. Bare KGB-medlemmer ville spise bedre.

			Han lukket ytterdøren stille bak seg, gikk ned de slitte trappene og ut på den tomme gaten. Han gikk alltid til fots de seks kilometerne til arbeidet og unngikk den overfylte bussen som fraktet arbeiderne til og fra bryggene. Skulle han ha noe håp om å overleve lørdagen, måtte han være i god form, som en topptrent soldat i felten.

			Hver gang han passerte en av de andre arbeiderne på gaten, gjorde Konstantin en ironisk honnør. Noen av dem gjengjeldte denne, andre nikket, mens noen få så en annen vei, som dårlige samaritaner. De kunne like godt ha hatt medlemsnummeret i partiet tatovert i pannen.

			Konstantin kom til porten inn til havneområdet etter en time og stemplet inn. Som formann likte han å være den første som kom og den siste som gikk. Han spaserte langs kaiene mens han tenkte på dagens første oppgave. En ubåt som skulle til Odessa i Svartehavet, hadde nettopp lagt til i dokk 11 for å fylle drivstoff og proviantere før den skulle videre, men det ville ikke skje før om minst en time. Bare de aller mest betrodde mennene ville få nærme seg dokk 11 denne morgenen.

			Konstantin lot tankene drive tilbake til gårskveldens møte. Det var noe som ikke føltes helt riktig, men han kunne ikke sette fingeren på det. Var det noen, ikke noe? undret han idet en stor kran bortest på kaia begynte å løfte sin tunge last og svinge den sakte mot den ventende ubåten i dokk 11.

			Føreren av denne kranen var omhyggelig utvalgt. Han kunne losse et skip om det så bare var noen centimeters klaring på hver side i lasterommet. Men ikke i dag. I dag flyttet han oljefat over i en ubåt som skulle være neddykket flere dager i strekk, men også denne oppgaven krevde pinlig nøyaktighet. Han var heldig med én ting – det blåste ikke denne morgenen.

			Konstantin prøvde å konsentrere seg mens han tenkte igjennom talen sin igjen. Så lenge ingen av kollegene åpnet munnen, var han sikker på at alt ville falle fint på plass. Han smilte for seg selv.

			Kranføreren var trygg på at han hadde beregnet alt, ned til siste centimeter. Lasten hang i perfekt balanse og helt stille. Han ventet et lite øyeblikk før han skjøv en lang, tung spak forsiktig forover. Den store kjeften åpnet seg, og tre oljefat ble sluppet løs. De smalt ned på brygga. Presis på centimeteren. Konstantin Karpenko hadde sett opp, men det var for sent. Han ble drept momentant. En forferdelig ulykke som ingen kunne klandres for. Mannen i førerhytta visste at han måtte fordufte før det tidlige skiftet stemplet inn. Han svingte kranarmen tilbake, slo av motoren, klatret ut av hytta og nedover stigen til bakken.

			Tre andre arbeidere ventet på ham da han kom ned på brygga. Han smilte til kameratene, men la ikke merke til det takkete knivbladet før det ble stukket dypt inn i magen hans og vridd rundt flere ganger. De to andre mennene holdt ham nede til han omsider sluttet å klynke. De bandt armene og bena hans sammen før de lempet ham over kaikanten og ned i vannet. Han dukket opp tre ganger før han til slutt forsvant under vannflaten. Han hadde ikke stemplet inn denne morgenen, så det ville ta litt tid før noen oppdaget at han var borte.

			***

			Konstantin Karpenkos begravelse foregikk i Andreas-kirken. Oppmøtet var så stort at folk måtte stå ute på gaten, lenge før koret hadde tatt plass.

			Biskopen som holdt minnetalen, beskrev Konstantins død som en tragisk ulykke. Men så var han sannsynligvis en av de få som trodde på det offisielle kommunikeet som havnekommandanten hadde utstedt, men ikke før det var godkjent av Moskva.

			Langt foran sto tolv menn som visste at det ikke var noen ulykke. De hadde mistet lederen sin, og løftet om at KGB skulle foreta en grundig etterforskning ville ikke hjelpe deres sak, for når staten gjorde undersøkelser, brukte den minst et par år på å komme med en rapport og konklusjonene, og da ville tiden ha gått fra dem.

			Bare familien og nære venner sto ved graven for å vise sin siste respekt. Elena strødde litt jord på kisten da hennes manns kropp ble senket i bakken. Aleksander tvang tårene tilbake mens han holdt morens hånd. Hun gråt, tok et skritt tilbake og holdt sønnen i hånden, noe hun ikke hadde gjort på mange år. Han ble brått klar over at han nå var familiens overhode, tross sin unge alder.

			Han så opp og fikk øye på Vladimir, som han ikke hadde snakket med etter at faren døde, halvt skjult bakerst i forsamlingen. Da blikkene deres møttes, så hans beste venn fort en annen vei. Farens ord gjenlød i Aleksanders hode: Han er slu og hensynsløs. Tro meg, han ville selge mora si for en billett til cupfinalen, og antagelig til semifinalen også. Vladimir hadde ikke klart å motstå fristelsen til å fortelle Aleksander at han hadde fått billett på ståtribunen under lørdagens kamp, men ville ikke si hvem som hadde gitt ham den, eller hva han hadde måttet gjøre for det.

			Aleksander kunne bare lure på hvor langt Vladimir ville gå for å bli rekruttert av KGB. Brått gikk det opp for ham at de ikke var venner mer. Etter noen minutter skyndte Vladimir seg bort, som Judas om natten. Han hadde gjort alt unntatt å kysse Aleksanders far på kinnet.

			Elena og Aleksander knelte ved graven lenge etter at alle andre hadde gått. Da Elena til slutt reiste seg, måtte hun bare undres over hva mannen hennes hadde gjort for å skape så mye harme. Bare det mest hjernevaskede partimedlemmet kunne ha godtatt den offisielle forklaringen, at etter den tragiske ulykken hadde kranføreren begått selvmord. Til og med Leonid Bresjnev, partiets generalsekretær, var med på bedrageriet og fikk en talsmann i Kreml til å kunngjøre at kamerat Konstantin Karpenko var utnevnt til Helt av Sovjetunionen, og at hans enke skulle få full statspensjon.

			Elena hadde allerede vendt oppmerksomheten mot den andre mannen i hennes liv. Hun hadde bestemt seg for å flytte til Moskva, finne en jobb og gjøre alt hun kunne for å fremme sønnens karriere. Men etter en lang diskusjon med broren sin, Kolya, gikk hun motvillig med på å bli værende i Leningrad og prøve å leve videre som om ingenting hadde skjedd. Hun ville være heldig hvis hun fikk beholde den nåværende jobben, for KGB hadde følere som strakte seg mye lenger enn hennes irrelevante eksistens.

			På lørdagen var det semifinale i Sovjetcupen,  Zenit slo Odessa 2–1 og skulle dermed møte Torpedo Moskva i finalen.

			Vladimir var allerede i gang med å pønske ut hva han måtte gjøre for å få tak i billett.
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			ALEKSANDER

			Elena våknet tidlig, for hun var fremdeles ikke vant til å sove alene. Da hun hadde gitt Aleksander frokost og sendt ham av sted til skolen, ryddet hun i leiligheten, tok på seg kåpen og gikk til arbeidet. I likhet med Konstantin foretrakk hun å gå til havneområdet, for da behøvde hun ikke å gjenta tusen ganger: Tusen takk for deltagelsen.

			Hun tenkte på dødsfallet til den eneste mannen hun noensinne hadde elsket. Hva holdt de skjult for henne? Hvorfor ville ingen si henne sannheten? Hun ble nødt til å velge det rette øyeblikket og spørre broren sin, for hun var sikker på at han visste mye mer enn han ville innrømme. Og så tenkte hun på sønnen sin, som skulle få vite eksamensresultatene snart.

			Til sist tenkte hun på jobben, som hun ikke hadde råd til å miste mens Aleksander fremdeles gikk på skolen. Var statspensjonen et hint om at de ikke lenger ville ha henne der? Var hennes nærvær en konstant påminnelse om hvordan mannen hennes hadde dødd? Men hun var flink i jobben, og det var derfor hun var i offisersklubben, ikke bryggekantina.

			«Velkommen tilbake, fru Karpenko,» sa vakten i porten da hun stemplet inn.

			«Takk,» sa Elena.

			Mens hun gikk langs bryggene, var det flere arbeidere som løftet på lua og hilste henne med et «God morgen», noe som minnet henne på hvor populær Konstantin hadde vært.

			Elena brukte bakdøren inn til offisersklubben, hengte fra seg kåpen, tok på seg et forkle og gikk til kjøkkenet. Hun sjekket lunsjmenyen, det første hun gjorde hver dag. Grønnsaksuppe og kalvepai. Altså var det fredag. Hun begynte å inspisere kjøttet, tre kaniner som måtte flås, og så var det grønnsaker som skulle skjæres opp, og poteter som skulle skrelles.

			En mild hånd la seg på skulderen hennes. Elena snudde seg. Det var kamerat Akinov, med et medfølende smil i ansiktet.

			«Det var en nydelig begravelse,» sa sjefen hennes. «Men ikke mer enn Konstantin fortjente.» Også han var en som tydeligvis kjente til sannheten, men var ikke villig til å si noe. Elena takket, men stoppet ikke i arbeidet før sirenen lød og det var formiddagspause. Hun hengte fra seg forkleet og gikk ut til Olga på plassen. Venninnen hennes nøt den siste halvparten av gårsdagens sigarett og ga sneipen til Elena.

			«Det har vært en helvetes uke,» sa Olga, «men vi har alle sammen bidratt til å sørge for at du ikke mister jobben. Jeg var personlig ansvarlig for at lunsjen i går ble en katastrofe.» Hun inhalerte dypt. «Suppen var kald, kjøttet for mye kokt, grønnsakene vasne og gjett hvem som glemte å lage saus. Alle offiserene spurte om når du kom tilbake.»

			«Takk skal du ha,» sa Elena og hadde lyst til å om­favne venninnen, men sirenen lød igjen.

			***

			Aleksander hadde ikke grått i farens begravelse. Så da Elena kom hjem etter arbeidet den kvelden og oppdaget at han hulket, der han satt på kjøkkenet, skjønte hun at det bare kunne dreie seg om én ting.

			Hun satte seg på benken ved siden av ham og la en arm rundt skulderen hans.

			«Det har aldri vært særlig viktig å få det stipendet,» sa hun. «Bare det å bli tilbudt plass på Skolen for fremmedspråk er en stor ære i seg selv.»

			«Men jeg har ikke fått tilbud om plass noe sted,» sa Aleksander.

			«Ikke engang på matematikkstudiet på statsuniversitetet?»

			Aleksander ristet på hodet. «Jeg har fått ordre om å melde meg på brygga mandag morgen, da jeg skal plasseres i en sjauergjeng.»

			«Aldri!» sa Elena. «Jeg skal protestere.»

			«Det faller for døve ører, mamma. De har gjort det klart at jeg ikke har noe valg.»

			«Hva med Vladimir? Skal han også begynne på brygga?»

			«Nei. Han har fått plass på statsuniversitetet. Han begynner i september.»

			«Men du var bedre enn ham i alle fag.»

			«Unntatt forræderi,» sa Aleksander.

			***

			Da major Poljakov kom inn på kjøkkenet like før lunsj på mandagen, glodde han vellystig på Elena, som om hun sto på menyen. Majoren var ikke høyere enn henne, men veide sikkert dobbelt så mye, noe Olga spøkte med og sa det var en hyllest til Elenas kokekunster. Poljakovs tittel var sikkerhetssjef, men alle visste at han tilhørte KGB og rapporterte direkte til havnekommandanten, så til og med offiserskollegene hans var usikre på ham.

			Det tok ikke lang tid før det vellystige gliset ble til en nærgående inspeksjon av maten Elena sto og lagde. Mens andre offiserer iblant kom inn på kjøkkenet for å få prøvesmake noe godt, kom Poljakov og strøk henne over ryggen og lot hånden stanse på rumpa hennes. Han presset seg innpå henne. «Ser deg etter lunsj,» hvisket han før han gikk tilbake til de andre offiserene i spisesalen. Elena var lettet over å se ham skynde seg ut av bygningen en time senere. Han kom ikke tilbake før hun hadde stemplet ut for dagen, men hun var redd det bare var et tidsspørsmål.

			***

			Kolya stakk innom kjøkkenet for å hilse på søsteren på slutten av dagen. Elena skrudde på vannet i oppvaskkummen før hun fortalte detaljert om hva hun hadde måttet finne seg i den ettermiddagen.

			«Det finnes ingenting noen av oss kan gjøre med Poljakov,» sa Kolya. «Ikke hvis vi vil beholde jobben. Mens Konstantin levde, ville han ikke ha våget å legge en hånd på deg, men nå … Det er ingenting som kan hindre ham i å føye deg til en lang liste av erobringer som aldri vil klage. Du behøver bare å spørre din venninne Olga.»

			«Det behøver jeg ikke. Men noe Olga nevnte i dag, fikk meg til å innse at hun må vite hvorfor Konstantin ble drept, og hvem som sto bak. Hun er selvsagt altfor redd til å si et ord, så kanskje det er på tide at du forteller meg sannheten? Var du på det møtet?»

			«Det var en tragisk ulykke,» sa Kolya.

			Elena bøyde seg fram og hvisket: «Er ditt liv også i fare?» Broren nikket, og så gikk han ut av kjøkkenet uten å si mer.

			***

			Elena lå i sengen den kvelden og tenkte på mannen sin. Dels var hun fremdeles ikke villig til å akseptere at han ikke levde lenger. Det hjalp ikke at Aleksander hadde forgudet faren sin og alltid prøvd så iherdig å leve opp til de umulige idealene hans, idealer som antagelig var grunnen til at Konstantin hadde måttet bøte med livet, og dermed også dømt sønnen sin til å tilbringe resten av livet som bryggesjauer.

			Elena hadde håpet at sønnen en dag skulle begynne i utenriksdepartementet, og at hun skulle få leve lenge nok til å oppleve at han ble ambassadør. Men slik skulle det ikke gå. Hvis modige menn ikke er villige til å ta risikoer for det de tror på, hadde Konstantin en gang sagt, kommer ingenting til å forandre seg noen gang. Elena skulle bare ønske at mannen hadde vært feigere. Men hadde han vært det, ville hun jo kanskje ikke ha forelsket seg så håpløst i ham.

			Elenas bror, Kolya, hadde vært nummer tre på rangstigen på brygga, og Poljakov anså ham tydeligvis ikke som noen trussel, for han fikk beholde jobben som leder for stuerne etter Konstantins «tragiske ulykke». Det Poljakov ikke kunne vite, var at Kolya hatet KGB enda sterkere enn svogeren hadde gjort, og selv om det så ut til at han nå hadde roet seg, drev han allerede og planla hevnen, som ikke skulle bestå av flammende taler, men ville kreve minst like mye mot.

			***

			Elena ble overrasket neste ettermiddag da broren hennes ventet på henne utenfor havneporten etter at hun hadde stemplet ut.

			«Det var en hyggelig overraskelse,» sa hun idet de begynte på hjemturen.

			«Det er ikke sikkert du mener det når du hører hva jeg har å si.»

			«Dreier det seg om Aleksander?» spurte Elena engstelig.

			«Jeg er redd for det. Han har begynt dårlig, han nekter å ta imot ordre og viser åpen forakt for KGB. I dag ba han en lavere offiser dra til helvete.» Elena grøsset. «Du må be ham innordne seg, for jeg klarer ikke å roe ned situasjonen særlig mye lenger.»

			«Jeg er redd han har arvet farens selvstendighetstrang,» sa Elena, «men uten noe av hans diskresjon eller klokskap.»

			«Og det hjelper ikke at han er mer oppvakt enn alle andre rundt seg, inkludert KGB-offiserene,» sa Kolya. «Og de vet det, alle sammen.»

			«Men hva kan jeg gjøre når han ikke hører på meg mer?»

			De gikk i taushet en stund før Kolya tok ordet igjen, men ikke før han var helt sikker på at ingen kunne høre dem. «Jeg har kanskje funnet en løsning. Men jeg klarer det ikke uten at du samarbeider fullt og helt.» Han tidde litt. «Og Aleksander.»

			***

			Som om Elena ikke hadde problemer nok på hjemmebane, ble det verre på jobben, for majorens tilnærmelser ble grovere og grovere. Hun hadde vurdert å helle kokende vann over de klående hendene hans, men konsekvensene av dette var ikke til å tenke på.

			Det må ha vært omtrent en uke senere, mens hun ryddet på kjøkkenet før hun skulle hjem, at Poljakov sjanglet inn, åpenbart full, og begynte å kneppe opp buksene mens han nærmet seg henne. Akkurat idet han skulle legge en svett hånd mot brystet hennes, kom en lavere offiser stormende inn og sa at kommandanten måtte treffe ham umiddelbart. Poljakov klarte ikke å skjule frustrasjonen, og idet han gikk, hveste han til Elena: «Ikke gå noe sted. Jeg kommer tilbake senere.» Elena ble så skrekkslagen at hun ikke forlot kjøkkenet på mer enn en time. Men straks sirenen omsider lød, tok hun på seg kåpen og var blant de første som stemplet ut.

			Da broren kom for å spise kveldsmat hos henne den kvelden, tryglet hun ham om å fortelle hva planen gikk ut på.

			«Jeg syntes du sa det var en altfor stor risiko.»

			«Ja, men det var før jeg skjønte at jeg ikke kan unngå Poljakovs tilnærmelser lenger.»

			«Du sa at du til og med kan tåle det, så lenge Aleksander aldri får vite det.»

			«Men om han får det,» sa Elena lavt, «kan du tenke deg hva han kan finne på? Så fortell meg hva du har i tankene, for jeg vil vurdere hva som helst.»

			Kolya bøyde seg fram og skjenket seg en vodkadram før han langsomt begynte å forklare henne planen. «Som du vet, er det flere utenlandske skip som losses og lastes i havnen hver uke, og vi må gjøre jobben så fort vi kan, slik at et ventende skip kan ta plassen. Det er mitt ansvar.»

			«Men hvordan hjelper det oss?» spurte Elena.

			«Når et skip er losset, begynner lastingen. Men siden ikke alle vil ha sekker med salt eller kasser med vodka, er det noen skip som forlater havnen tomme.» Elena tidde mens broren fortsatte. «På fredag venter vi to skip, og etter at de har losset, skal de seile med tidevannet lørdag ettermiddag, med tomme lasterom. Du og Aleksander kan gjemme dere i et av dem.»

			«Men hvis vi blir tatt, kan vi havne i en kvegvogn i et tog til Sibir.»

			«Det er derfor det er viktig å ta sjansen denne lørdagen, for da har vi for en gangs skyld stor sannsynlighet for å lykkes.»

			«Hvorfor det?» spurte Elena.

			«Zenit spiller mot Torpedo Moskva i cupfinalen, og nesten alle offiserene kommer til å sitte i en losje på stadion og heie på Moskva, mens de fleste arbeiderne står på tribunene og heier på hjemmelaget. Så det vil være et tidsrom på tre timer vi kan utnytte, og når dommeren til slutt blåser av kampen, kan du og Aleksander være på vei til et nytt liv i London eller New York.»

			«Eller Sibir?»
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			ALEKSANDER

			Kolya og Elena gikk aldri til bryggene samtidig om morgenen, og de kom ikke hjem sammen om kvelden. Når de var på arbeidet, var det ingen grunn til at de skulle støte på hverandre, og de passet godt på at så aldri skjedde. Kolya kom ned fra leiligheten sin i sjette etasje hver kveld, men de ventet med å diskutere hva de planla, til Aleksander hadde lagt seg, hvorpå de nesten ikke snakket om noe annet.

			På fredag kveld hadde de gjennomgått alt de tenkte seg kunne gå galt, igjen og igjen, men Elena var stadig overbevist om at noe kom til å skjære seg i siste øyeblikk. Hun sov ikke den natten, men den siste måneden hadde hun uansett ikke sovet mer enn et par timer hver natt.

			Kolya sa at siden det var cupfinale, hadde nesten alle bryggearbeiderne valgt morgenskiftet på lørdagen – fra klokken seks til tolv – så når sirenen lød klokken tolv, hadde havneområdet en minimal bemanning.

			«Og jeg har allerede sagt til Aleksander at jeg ikke klarte å skaffe billett, så han har motvillig skrevet seg opp på ettermiddagsskiftet.»

			«Når skal du si det til ham?» spurte Elena.

			«Ikke før i siste øyeblikk. Tenk som KGB. De sier ikke noe til seg selv engang.»

			Kamerat Akimov hadde allerede sagt til Elena at hun kunne ta fri på lørdagen, for han tvilte på om noen av offiserene ville bry seg med å komme til lunsj. De ville jo ikke gå glipp av avsparket.

			«Jeg skal stikke innom på morgenen,» sa hun til ham. «Det er tross alt en mulighet for at ikke alle er fotballgale. Men jeg går hjem rundt klokka tolv hvis ingen kommer.»

			Onkel Kolya hadde faktisk klart å skaffe et par uavhentede billetter til ståtribunen, men han sa ikke til Aleksander at han hadde ofret dem for å være sikker på at lasteassistenten hans og kranføreren ikke kom til å være på jobb på lørdag ettermiddag.

			***

			Da Aleksander kom inn på kjøkkenet til frokost neste morgen, ble han forbauset over å finne onkelen der, og han lurte på om han hadde klart å skaffe billett i siste øyeblikk. Aleksander spurte, og svaret overrasket ham.

			«Det kan hende du skal spille en mye viktigere kamp i ettermiddag,» sa Kolya. «Også den er mot Moskva, og det er en kamp du ikke har råd til å tape.»

			Den unge mannen satt taus mens onkelen forklarte hva han og Elena hadde planlagt den siste måneden. Elena hadde allerede sagt til broren sin at hvis Aleksander ikke ville være med, uansett grunn, måtte hele foretagendet avlyses. Hun måtte være sikker på at sønnen ikke var i tvil om risikoen de tok. Kolya tilbød seg til og med å bestikke ham for å forvisse seg om at han var fullt og helt engasjert.

			«Jeg klarte faktisk å få tak i billett til kampen,» sa han og viftet med den, «så hvis du heller vil –»

			Han og Elena stirret på den unge mannen for å se hvordan han ville reagere. «Til helvete med kampen,» var hans umiddelbare reaksjon.

			«Men det betyr at du må forlate Russland, for kanskje aldri å vende tilbake,» sa Kolya.

			«Men jeg kan likevel være russer. Og vi får kanskje aldri en bedre sjanse til å slippe vekk fra de jævlene som drepte faren min.»

			«Da er det avgjort,» sa Kolya. «Men du må forstå at jeg ikke blir med dere.»

			«Da drar vi ikke,» sa Aleksander og spratt opp fra farens gamle stol. «Jeg lar ikke deg være igjen her for å ta støyten.»

			«Jeg er redd du må det. Hvis du og moren din skal ha noen sjanse til å komme dere vekk, må jeg bli her og skjule sporene etter dere. Det er ikke mer enn hva faren din ville ha ventet.»

			«Men –» begynte Aleksander å si.

			«Ikke noe men. Nå må jeg gå til morgenskiftet slik at jeg kan overvåke lossingen av begge skipene, og alle vil gå ut fra at jeg, som alle andre, skal på kampen i ettermiddag.»

			«Men blir de ikke mistenksomme når ingen kan huske å ha sett deg på kampen?» spurte Elena.

			«Ikke hvis jeg gjør alt til rett tid,» sa Kolya. «Andre omgang begynner rundt klokka fire, og da skal jeg se på kampen sammen med resten av karene, og med litt flaks er dere utenfor territorialgrensen når kampen blåses av. Bare sørg for at du kommer presis til ettermiddagsskiftet, og til en forandring må du gjøre som sjefen din sier.» Aleksander flirte idet onkelen reiste seg og omfavnet ham i en bjørneklem. «Gjør faren din stolt av deg,» sa han før han gikk.

			Da Kolya gikk ut av leiligheten, traff han på Aleksanders venn, som kom ned trappen.

			«Har du fått billett til kampen, Obolskij?» spurte Vladimir.

			«Det har jeg,» sa Kolya. «På nordre ståtribune sammen med resten av karene. Så jeg ser deg der.»

			«Dessverre ikke,» sa Vladimir. «Jeg skal sitte på vestre tribune.»

			«Heldiggris,» sa Kolya da de gikk nedover trappene sammen, og selv om han var fristet, spurte han ikke hva han hadde måttet gjøre for å få den billetten.

			«Hva med Aleksander, skal han være med deg?»

			«Nei, dessverre. Han må ta ettermiddagsskiftet, og jeg kan si deg at han er temmelig forbanna.»

			«Si til ham at jeg stikker innom i kveld og forteller alt om kampen.»

			«Snilt av deg, Vladimir. Det setter han sikkert pris på. Nyt kampen,» sa han idet de gikk hver sin vei.

			***

			Etter at Kolya hadde gått til havnen, hadde Aleksander fremdeles en mengde spørsmål til moren, og noen av disse kunne hun ikke svare på, deriblant hvilket land de skulle til.

			«To skip seiler ut med tidevannet rundt klokka tre på ettermiddagen,» sa Elena. «Men vi får ikke vite hvilket onkel Kolya har valgt, før i siste øyeblikk.»

			Det var tydelig for Elena at Aleksander allerede hadde glemt fotballkampen, for han vandret urolig rundt i rommet, helt oppslukt av tanken på flukt. Hun så engstelig på ham. «Dette er ikke en lek, Aleksander,» sa hun bestemt. «Hvis vi skulle bli tatt, blir onkelen din skutt, og vi blir sendt til arbeidsleir, der du får tilbringe resten av livet og ønske du hadde gått på kampen isteden. Det er ikke for sent å ombestemme seg.»

			«Jeg vet hva faren min ville ha gjort,» sa Aleksander.

			«Da får du gå og gjøre deg klar,» sa moren hans.

			Aleksander gikk til rommet sitt mens moren hans pakket matboksen han hadde med på jobben hver dag. Denne gangen var den ikke fylt med mat, men med alle sedler og mynter hun og Konstantin hadde skrapt sammen i årenes løp, noen stort sett verdiløse smykker, bortsett fra hennes mors forlovelsesring, som Elena satte på fingeren ved siden av gifteringen sin, og til sist en russisk–engelsk ordbok. Elena skulle så inderlig ønske at hun hadde fulgt bedre med når Konstantin og Aleksander hadde snakket engelsk hver kveld. Så pakket hun sin egen lille koffert og håpet den ikke ville vekke oppmerksomhet når hun kom på jobb senere på morgenen. Problemet var å bestemme seg for hva som skulle tas med, og hva som skulle være igjen. Fotografiene av Konstantin og familien var det viktigste for henne, deretter et klesskift og et såpestykke. Hun klarte også å presse ned en hårbørste og en kam før hun tvang lokket igjen. Aleksander hadde villet ha med sitt eksemplar av Krig og fred, men hun hadde forsikret ham om at han kunne skaffe seg et nytt der de kom, hvor det nå var.

			Aleksander verket etter å sette av sted, men moren hans ville ikke gå før det avtalte tidspunktet. Kolya hadde advart henne og sagt at de ikke måtte tiltrekke seg oppmerksomhet ved å komme til porten før sirenen lød klokken tolv. De forlot leiligheten rett etter elleve og tok en omvei til havnen slik at det var lite trolig at de skulle treffe på noen kjente. De kom til inngangsporten like før klokken tolv og ble møtt av en skokk arbeidere som skyndte seg i motsatt retning.

			Aleksander kjempet seg gjennom den fremrykkende hæren, mens moren hans med bøyd hode fulgte etter ham. Da de hadde stemplet inn, påpekte Elena: «Sirenen blåser til ettermiddagspause klokken to. Da har du tjue minutter, ikke mer, til å komme til meg i offisersklubben så fort som mulig.»

			Aleksander nikket og satte kursen for dokk 6 for å begynne på skiftet. Moren hans gikk den andre veien. Da Elena kom til bakdøren til klubben, åpnet hun den forsiktig, stakk hodet inn og lyttet intenst. Ikke en lyd.

			Hun hengte fra seg kåpen og gikk til kjøkkenet. Hun ble forbauset over å finne Olga der. Hun satt ved bordet og røkte, noe hun aldri ville ha gjort hvis en offiser hadde vært til stede. Olga fortalte at selv kamerat Akimov hadde gått like etter at sirenen lød klokken tolv. Hun blåste ut en røyksky, som var hennes måte å gjøre opprør på.

			«Jeg kan vel lage mat til oss to?» sa Elena og tok på seg forkleet. «Så kan vi spise lunsj mens vi sitter, til en forandring, som om vi var offiserer.»

			«Og det står igjen en halv flaske av den bulgarske rødvinen fra lunsjen i går,» sa Olga. «Så vi kan til og med skåle for jævlene.»

			Elena lo for første gang den dagen, og begynte å tilberede det hun håpet ville bli det siste måltidet i Leningrad.

			Klokken ett gikk Olga og Elena ut i spisesalen og dekket bordet med det beste bestikket og linservietter. Olga skjenket opp to glass rødvin og skulle til å nippe til sitt glass da døren braste opp og major Poljakov spankulerte inn.

			«Lunsjen er klar, kamerat major,» sa hun som den naturligste ting av verden. Han så mistenksomt på de to vinglassene. «Blir det flere?» tilføyde hun fort.

			«Nei, alle er på kampen, så jeg spiser alene,» sa Poljakov og vendte seg til Elena. «Sørg for at du ikke går før jeg er ferdig med lunsjen, kamerat Karpenkova.»

			«Selvfølgelig ikke, kamerat major,» svarte Elena.

			De to kvinnene pilte tilbake til kjøkkenet. «Det kan bety bare én ting,» sa Olga idet Elena fylte en skål med varm fiskesuppe.

			Olga gikk og serverte Poljakov den første retten. Da hun snudde seg for å gå tilbake, sa han: «Når du har servert hovedretten, kan du ta fri resten av dagen.»

			«Takk, kamerat major, men en av oppgavene mine etter at De har gått, er å rydde –»

			«Umiddelbart etter at du har servert hovedretten,» gjentok han. «Er det forstått?»

			«Ja, kamerat major.» Olga gikk tilbake til kjøkkenet, og da døren var lukket, fortalte hun Elena hva Poljakov hadde forlangt. «Jeg ville gjøre hva som helst for å hjelpe deg,» sa hun, «men jeg tør ikke å trosse den drittsekken.» Elena sa ikke noe mens hun la kaninstuing, nepe og potetmos på en tallerken. «Du kan jo gå hjem nå,» sa Olga. «Jeg sier til ham at du ikke var helt bra.»

			«Jeg kan ikke det,» sa Elena og la merke til at Olga kneppet opp de to øverste bluseknappene. «Takk, du er en god venn, men jeg er redd han har lyst til å prøvesmake en ny rett.» Hun rakte tallerkenen til Olga.

			«Jeg kunne gladelig drepe ham,» sa Olga før hun gikk ut i spisesalen igjen.

			Majoren skjøv den tomme suppeskålen til side da Olga satte tallerkenen med den varme retten foran ham.

			«Hvis du fremdeles er her når jeg er ferdig,» sa han, «skal jeg sørge for at du er tilbake og serverer avskummet i arbeiderkantina på mandag.»

			Olga grep suppebollen og gikk til kjøkkenet, og ble forbauset over hvor rolig venninnen lot til å være når hun ikke kunne være i tvil om hva som skulle skje. Men Elena kunne jo ikke fortelle hvorfor hun var villig til å utsette seg for Poljakovs tilnærmelser, bare hun og sønnen omsider kunne slippe vekk fra KGBs klør.

			«Jeg beklager så mye,» sa Olga og tok på seg kåpen, «men jeg har ikke råd til å miste jobben. Ser deg på mandag,» la hun til og ga Elena en lengre klem enn vanlig.

			«Håper ikke det,» hvisket Elena da Olga lukket døren bak seg. Hun skulle akkurat slå av platene på komfyren da hun hørte døren fra spisesalen gå opp. Hun snudde seg fort og så Poljakov komme gående langsomt mot henne. Fortsatt tygde han på den siste munnfullen, tørket seg om munnen med ermet og kneppet opp en jakke full av medaljer han ikke var tildelt på grunn av noen krigsinnsats. Han tok av seg beltet og la det på bordet ved siden av pistolen sin, og så sparket han av seg støvlene før han begynte å løsne buksene, som så falt til gulvet. Han sto der og kunne ikke lenger skjule valkene, som en velsittende uniform vanligvis dekket over.

			«Det finnes to måter vi kan gjøre dette på,» sa KGB-offiseren og gikk mot henne til kroppene deres nesten berørte hverandre. «Jeg lar valget være opp til deg.»

			Elena tvang fram et smil og ville ha det hele overstått så fort som mulig. Hun tok av seg forkleet og begynte å kneppe opp blusen.

			Poljakov gliste mens han fomlet og knadde brystene hennes. «Du er akkurat som alle andre,» sa han og skjøv henne mot bordet mens han samtidig prøvde å kysse henne. Elena kjente den stinkende ånden hans og snudde hodet slik at leppene deres ikke møttes. Hun kjente de butte fingrene hans klå under skjørtet hennes, men denne gangen gjorde hun ikke motstand, hun bare stirret tomt over skulderen hans idet en svett hånd beveget seg opp­over innsiden av låret hennes.

			Han skjøv henne inn mot bordet, løftet opp skjørtet hennes og presset bena fra hverandre. Elena lukket øynene og bet tennene sammen. Hun kjente at han peste idet han bikket forover, og hun ba en bønn om at det måtte være fort overstått.

			Sirenen lød, klokken var to.

			Elena så opp da hun hørte døren i den andre enden av rommet bli åpnet, og hun stirret skrekkslagen på Aleksander, som kom stormende mot dem. Poljakov snudde seg, dyttet Elena fort til siden og strakte seg etter våpenet, men den unge mannen var nå bare en meter unna. Aleksander løftet gryta fra komfyren og kylte restene av  varmretten i ansiktet på Poljakov. Majoren vaklet bakover og falt, mens han lirte av seg en strøm av skjellsord som Elena fryktet kunne høres helt til den andre siden av området.

			«Du skal bli hengt for dette!» skrek Poljakov idet han grep rundt bordkanten og prøvde å reise seg. Men før han fikk sagt et ord til, svingte Aleksander den tunge jerngryta i ansiktet på ham. Poljakov klappet sammen på gulvet som en marionett som har fått trådene kuttet over. Blodet strømmet fra nesen og munnen hans. Mor og sønn rørte seg ikke mens de stirret på sin falne fiende.

			Aleksander var den første som våknet. Han tok Poljakovs slips fra gulvet og bandt hendene hans fort bak på ryggen, og så grep han en serviett fra bordet og stappet den i munnen hans. Elena hadde ikke rørt seg. Hun bare stirret tomt rett fram, som lammet.

			«Vær klar til å dra så snart jeg er tilbake,» sa Aleksander og tok tak rundt anklene til Poljakov. Han slepte ham ut av kjøkkenet  og ned gangen, og stoppet ikke før han kom til toalettene, der han presset majoren inn i det innerste avlukket. Han måtte bruke all sin styrke på å løfte ham opp på klosettet, og deretter binde ham til vannrøret. Han låste døren fra innsiden, klatret opp på majorens ben, heiste seg opp over kanten og slapp seg ned på gulvet. Så løp han tilbake til kjøkkenet og fant moren sittende på knærne. Hun hulket.

			Han satte seg på kne ved siden av henne. «Det er ikke tid til tårer, mamma,» sa han mildt. «Vi må av sted før den drittsekken får sjansen til å komme etter oss.» Han hjalp henne forsiktig på bena, og mens hun tok på seg kåpen og hentet den lille kofferten fra spiskammeret, samlet han sammen Poljakovs uniform, belte og pistol og kastet dem i nærmeste søppeldunk. Med et godt tak i Elenas hånd førte han henne ut av kjøkkenet og til bakdøren. Han åpnet den varsomt, gikk ut og kikket i begge retninger før han steg til side og lot henne komme ut.

			«Hvor avtalte du å møte onkel Kolya?» spurte han idet han igjen tok ledelsen.

			«Gå mot de to kranene,» sa Elena og pekte mot den andre enden av kaiområdet. «Hva du enn gjør, Aleksander, så må du ikke nevne for onkelen din det som nettopp skjedde. Det er best at han ikke vet, for så lenge alle tror han var på kampen, kan han ikke settes i sammenheng med oss.»

			Aleksander førte moren sin mot dokk 3, og hun var så svak i bena at hun knapt kunne sette en fot foran den andre. Selv om hun hadde vurdert å ombestemme seg i siste øyeblikk, innså hun nå at de ikke hadde noe annet valg enn å prøve å flykte. Alternativet var ikke til å tenke på. Hun holdt blikket festet på de to uvirksomme kranene som Kolya hadde sagt de skulle orientere seg etter, og da de kom nærmere, så de en enslig skikkelse komme fram mellom to store kasser ved inngangen til et folketomt lagerskur.

			«Hvorfor er dere så sene?» spurte Kolya engstelig. Lik et dyr trengt opp i et hjørne kikket han fort i alle retninger.

			«Vi kom så fort vi kunne,» sa Elena uten å forklare.

			Aleksander stirret ned i kassene og så et halvt dusin pappesker med vodka pent stablet i hver. Den avtalte prisen for en enveisreise til …

			«Det eneste dere må gjøre nå,» sa Kolya, «er å avgjøre om dere vil til USA eller England.»

			«Vi kan vel la skjebnen bestemme?» sa Aleksander. Han tok en mynt, fem kopek, fra lommen og la den ytterst på en tommel. «Mynt blir USA, kron blir England,» sa han og knipset mynten høyt opp i luften. Den falt ned, spratt litt og la seg til ro ved føttene hans. Aleksander bøyde seg og så på den, og så løftet han morens koffert og sin egen matboks og satte dem i bunnen av den valgte kassen. Så klatret Elena oppi og ventet på at sønnen skulle komme.

			De krøp sammen og klynget seg til hverandre mens Kolya festet lokket godt på kassen. Det tok ham ikke lang tid å hamre ti–tolv spiker i lokket, men Elena lyttet allerede etter en annen lyd, lyden av tunge støvler på vei mot dem, lokket som ble revet av, og begge to som ble lempet ut for å møte en triumferende major Poljakov.

			Kolya slo med håndflaten på siden av kassen, og plutselig kjente de et rykk, og de ble løftet opp fra bakken. Kassen svingte litt fra side til side mens de ble løftet høyere og høyere, før den langsomt ble senket ned i lasterommet på et av skipene. Så, uten varsel, landet kassen med et dunk.

			Elena kunne bare lure på om de kom til å leve alle sine dager og angre på at de ikke hadde klatret opp i den andre kassen.
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